De vertaling van WAT

· Wat als vraagwoord
-Que, quoi, qu’est-ce que gebruik je om een vraag te stellen over een werkwoord:
-Que (begin van de zin -): Que fais-tu? 
-Quoi (einde van de zin, spreektaal): Tu fais quoi?
-Qu’est-ce que (begin van de zin, normale volgorde): Qu’est-ce que tu fais?

[bookmark: _GoBack]-Quel / quelle / quels / quelles
Word vervoegd met het z.n. dat achter staat.
Stelt een vraag over een z.n. (niet over een ww)
Quel âge as-tu?
Quelle heure est-il?
Quels sont tes films préférés?
Quelles sont les réponses?


















· WAT als voornaamwoord
Ce que: betekent wat en vervangt een groep woorden.
Ce que kan aan het begin van een zin staan:
Ce que j’aime, c’est nager. Wat ik leuk vind, is zwemmen. Waar ik van hou, is zwemmen.
In het midden van een zin, na c’est:
Jouer à des jeux vidéo, c’est ce que je préfère. Videospelletjes spelen is wat ik liever heb.
Na de PV:
J’aime ce que tu fais. Ik hou van wat je doet.

Let op: Als niets achter WAT staat, gebruik je niet “ce que”
Exemple: ik doe wat (iets): je fais quelque chose.


Que’quoi/qu’est-ce que of ce que?

1. Regarde _________  je fais!
2. ______ tu dis est intéressant.
3. Tu  manges _____________ ?
4. _________________ tu regardes?
5. 
6. 


